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1.	 Informazioni sul presente documento

1.1	 Funzione
Il presente manuale d'istruzioni fornisce le informazioni richieste 
per il montaggio, la messa in servizio, il funzionamento sicuro e lo 
smontaggio del dispositivo di sicurezza. Si raccomanda di conservare 
le presenti istruzioni perchè restino perfettamente leggibili e in un luogo 
facilmente accessibile.

1.2	 A chi è rivolto: personale specializzato autorizzato
Le operazioni descritte nel presente manuale d'istruzioni dovranno 
essere eseguite solo da personale specializzato, qualificato e autorizzato 
dal gestore dell'impianto.Le operazioni descritte nel presente manuale 
d'istruzioni dovranno essere eseguite solo da personale specializzato, 
qualificato e autorizzato dal gestore dell'impianto.

Installare e utilizzare il dispositivo solo dopo avere letto e compreso 
il presente manuale d'istruzioni ed essendo a conoscenza delle 
disposizioni vigenti in materia di sicurezza sul lavoro e prevenzione 
degli infortuni.

La selezione e l'installazione dei dispositivi, così come i relativi 
collegamenti di controllo, richiedono una conoscenza approfondita delle 
normative di settore e dei requisiti di legge da parte del costruttore di 
macchine.

1.3	 Simbologia utilizzata

Informazione, Suggerimento, Nota:
Questo simbolo segnala utili informazioni aggiuntive.

Attenzione: La mancata osservanza di questa nota di 
avvertenza può causare guasti o malfunzionamenti.
Avvertenza: La mancata osservanza di questa nota di 
avvertenza può causare danni personali e/o danni materiali 
alla macchina.

1.4	 Uso conforme
La gamma di prodotti Schmersal non è destinata ai consumatori privati. 

I prodotti qui descritti sono stati sviluppati come componenti d'impianto 
o di una macchina per lo svolgimento di funzioni di sicurezza. È 
responsabilità del produttore dell'impianto o della macchina garantire il 
corretto funzionamento generale.

Il dispositivo di sicurezza può essere installato solo conformemente 
alle seguenti applicazioni o per quelle autorizzate dal produttore. 
Per informazioni dettagliate sul campo d'impiego, vedere il capitolo 
“Descrizione del prodotto”.

1.5	 Note generali di sicurezza
Osservare le note di sicurezza riportate nel manuale d'istruzioni, 
nonché le disposizioni nazionali relative ad installazione, sicurezza e 
prevenzione degli infortuni.

Per ulteriori informazioni tecniche si rimanda ai cataloghi 
Schmersal o al catalogo online disponibile in Internet 
all'indirizzo products.schmersal.com.                                                                                                  

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per quanto dichiarato. 
Si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche migliorative. Non 
sono noti altri rischi in caso di osservanza delle note sulla sicurezza 
e delle istruzioni di montaggio, messa in servizio, funzionamento e 
manutenzione.
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1.6	 Avvertenza in caso di uso non corretto

L'eventuale utilizzo non corretto o non conforme o interventi 
non autorizzati possono causare pericoli per le persone o 
danni a componenti della macchina o dell'impianto in seguito 
all'impiego del dispositivo di sicurezza.

1.7	 Liberatoria
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni e 
malfunzionamenti operativi dovuti ad errori di montaggio o alla mancata 
osservanza del presente manuale d'istruzioni. È esclusa inoltre ogni 
ulteriore responsabilità del produttore per danni risultanti dall'utilizzo di 
parti di ricambio o accessori non autorizzati dal produttore.

Per motivi di sicurezza non è permesso effettuare riparazioni, 
conversioni e modifiche arbitrarie e il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni risultanti da tali operazioni.

2.	 Descrizione del prodotto

2.1	 Codice prodotto
Il presente manuale d'istruzioni è valido per le seguenti tipologie:

G➀-➁-➂➃➄/➂➃➄/...Y-➅
N. Opzione Descrizione

➀ 50 Rapporto di trasmissione ≤ 1:50
150 Rapporto di trasmissione ≥ 1:50

➁ Per il rapporto di trasmissione vedere i dati tecnici
➂ M Commutazione rapida M

Z Commutazione rapida Z B
T Azionamento lento T B

➃ 1 - 4 Numero di contatti NA (max. 4)
➄ 1 - 4 Numero di contatti NC (max. 4)
➅ FL1 Con flangia di montaggio FL 1

1600-1 Con camma a punta regolabile
1368-2 Con accoppiamento Bowex
1368-3 Con albero con linguetta e scanalatura
2047 Per palcoscenici e studi

I componenti di sicurezza ai sensi della Direttiva Macchine 
sono contrassegnati sulla targhetta con la dicitura “safety 
component”.

La funzione di sicurezza e conseguentemente la conformità 
alla Direttiva Macchine sono garantite solo in caso di 
esecuzione a norma delle modifiche e regolazioni descritte 
nel presente manuale.

2.2	 Versioni speciali
Per le versioni speciali con codice diverso da quanto elencato alla 
sezione 2.1, le indicazioni riportate in precedenza e nel seguito 
si applicano solo nella misura in cui tali versioni sono conformi 
all'esecuzione di serie.

2.3	 Destinazione d'uso
Gli interruttori a riduttore sono impiegati principalmente nella tecnica dei 
sollevamenti, nella movimentazione dei materiali, nei portoni avvolgibili, 
ecc. A seconda della configurazione dei contatti, sono utilizzati nelle 
applicazioni di finecorsa o per il posizionamento nei processi di 
movimento. L'azionamento avviene tramite un albero. La trasmissione 
del movimento di rotazione dell'azionamento avviene tramite un 
ingranaggio a vite, a seconda delle necessità, tramite ulteriori 
ingranaggi dentati. Camme a disco regolabili trasmettono il movimento 
di azionamento agli elementi di commutazione.

Come interruttore di sicurezza di trasmissione è ammesso 
esclusivamente il tipo G50.

Per i compiti di posizionamento è possibile utilizzare microinterruttori 
della serie M 697-11-1 con isteresi di commutazione. Questi 
componenti si utilizzano quando è necessario arrestare un processo 
di movimento subito dopo il punto di commutazione ed è necessario 
evitare attivazioni indesiderate dovute ad urti, vibrazioni o, ad esempio, 
movimenti basculanti del braccio.

Per gli arresti di emergenza in finecorsa sono disponibli i 
microinterruttori della serie Z 6881-11-1 con apertura obbligata del 
contatto NC. Grazie alla forza di contatto costante, questo elemento 
è particolarmente resistente agli urti anche poco prima del punto di 
intervento. Per garantire una commutazione sicura di questi elementi 
anche in caso di guasto, è necessario oltrepassare sufficientemente il 
punto di commutazione effettivo, così da ottenere un'ampiezza sicura di 
apertura dei contatti.

I commutatori di tipi lento delle serie T 6881-11-1 e T 697-01-1, sempre 
con contatto NC ad apertura obbligata, si utilizzano nei casi in cui 
non è necessaria l'isteresi. Il punto di attivazione e di disattivazione 
coincidono. Per garantire una commutazione sicura di questi elementi 
è necessario oltrepassare sufficientemente il punto di commutazione 
effettivo, così da ottenere un'ampiezza sicura di apertura dei contatti. 
Diversamente dai commutatori di tipo rapido, nei commutatori di tipo 
lento a seconda del carico elettrico la velocità di azionamento deve 
essere relativamente elevata. L'elemento di commutazione T 6881-11-1  
presenta un contatto NA e un contatto NC, mentre l'elemento di 
commutazione T 697-01 ha soltanto un contatto NC. Gli elementi di 
commutazione si azionano tramite una normale camma a punta.

A seconda dell'esecuzione, sono possibili al massimo 4 o 8 elementi di 
commmutazione.

L'azionamento ottimale avviene per mezzo di un giunto elastico 
torsionalmente rigido (ad es. il codice di ordinazione 1368-2) con 
forze antagoniste assiali e radiali. In questo caso i disallineamenti 
e gli spostamenti assiali sono compensati. Negli azionamenti con 
trasmissioni a catena, cinghie dentate ecc. la forza trasversale 
massima non può superare i 25 N.

2.4	 Dati tecnici
Prescrizioni:� EN 60947-5-1, DGUV V 17/18
Custodia:� metallo leggero pressofuso
Calotta:� Poliestere termoplastico
Grado di protezione:� IP65 secondo EN 60529
Posizione di montaggio:� a piacere
Impostazioni approx. punti di commutazione:�  
- Standard:� da 4° a 4° per 360° nelle camme a disco 
- Impostazione frontale:� con il cacciavite piatto in dotazione 

da 3,4° a 3,4°
Regolazione fine del punto di commutazione:� Sulle viti di fissaggio degli  

elementi di commutazione max. 0,5 giri
Rapporti di trasmissione:�  
- G50:� 1:50, 1:35, 1:25, 1:17;  
- G150:� 1:150, 1:75, 1:100, 1:220, 1:300, 1:450
Numero degli elementi di commutazione:� Max. 8: M 697/T 697 

Max. 4: con diametro camma a disco 36 mm 
G50-050 e G150-150: Z6881/T 6881 

 (altrimenti è necessario un rapporto di  
trasmissione supplementare di 1:1)

Materiale contatti:� argento
Tipo di collegamento:� Collegamento a vite
Resistenza alla tensione impulsiva Uimp:� 4 kV
Tensione d'isolamento nominale Ui:� 250 V 
Categoria d'utilizzo:� AC-15
Corrente/Tensione d'esercizio nominale Ie/Ue:�  
- M/T 697:� 4 A/230 VAC;  
- Z/T 6881:� 2,5 A/230 VAC
Resistenza a cortocircuito:�  
- M/T 697:� 10 A lento, 16 A rapido; 
- Z/T 6881:� 20 A lento, 25 A rapido
Durata meccanica:�  
- M/T 697:� 3 x 106 manovre;  
- Z/T 6881:� 6 x 106 manovre
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Temperatura ambiente:� −30 °C ... +80 °C
Peso:� a seconda della versione: 1,5 a 2 kg

2.5	  Sicurezza funzionale
Prescrizioni:� EN ISO 13849-1
B10D (contatto NC):� 2.000.000
Durata di utilizzo:� 20 anni

MTTF
B d x xh s/h3600

D
10D op op

opn
0,1 x nop t cycle

(I valori rilevati possono variare in base ai parametri specifici per 
l'applicazione hop, dop e tcycle nonché in base al carico.)

3.	 Montaggio

3.1	 Istruzioni di montaggio
L'interruttore a riduttore può essere fissato tramite diverse flange con 
asole presenti sulla base oppure direttamente sul lato anteriore tramite 
i due fori filettati M8. Inoltre sono disponibili ulteriori flange circolari per 
il fissaggio frontale.

Attenersi alle prescrizioni delle norme EN ISO 12100 e  
DIN 56950-1.

3.2	 Dimensioni
Tutte le dimensioni sono in millimetri (mm).

Interruttori a riduttore
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3.3	 Regolazione del punto di commutazione

Durante la regolazione del punto di commutazione dei contatti 
sussiste il rischio di entrare in contatto con componenti sotto 
tensione. Procedere alla regolazione soltanto se il pistone 
dell'interruttore non si trova sulla curva dell'interruttore, perché 
in caso contrario si ha una notevole riduzione della durata. 
Impostare sempre prima il finecorsa di emergenza.

Esecuzione standard
Nell'esecuzione standard è necessario allentare leggermente la 
vite centrale della camma a disco Ad ogni contatto corrisponde una 
camma a disco regolabile in incrementi di 4°. Le camme a disco sono 
interconnesse e sono accoppiate geometricamente alla ruota a vite.  
Terminata la regolazione serrare nuovamente la vite centrale.

Regolazione standard del punto di intervento

min. 4°
max. 360°

3.4	 Camme e impostazioni

Camme a disco con regolazione frontale
Nelle camme a disco a regolazione frontale (codice di ordinazione 
-1600), usare il cacciavite in dotazione per premere sul perno di 
regolazione del disco e procedere all'impostazione (vedere la figura). 
Al termine dell'operazione il perno deve tornare autonomamente nella 
posizione di bloccaggio ripristinando l'accoppiamento geometrico. Non 
è necessario svitare la vite centrale.

Camme a disco con regolazione frontale
min. 3.4°
max. 360°

1 2

3
4

F
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Regolazione fine
La regolazione fine può essere effettuata tramite le viti di fissaggio degli 
elementi di commutazione. Per evitare lo smontaggio completo, svitare 
le due viti al massimo di mezzo giro. Al termine della regolazione del 
punto di intervento, avvicinarsi ai punti di commutazione per verificare, 
soprattutto per i finecorsa di emergenza, se la regolazione corrisponde 
al valore nominale. Quindi rimontare la calotta dell'interruttore a 
riduttore, per garantire la protezione IP 65.
Se è previsto un supporto speciale per il montaggio del potenziometro 
di precisione, montare l'albero del potenziometro con l'ausilio di un 
anello di tolleranza o di una vite di arresto. Il potenziometro non è 
fornito in dotazione.

Accessori speciali
Fanno parte degli accessori speciali, tra gli altri, anche diverse forme di 
camma e camme a disco a punta, a 90°, a 180° e a 360° a regolazione 
frontale (codice di ordinazione -1600). Nella figura più sotto sono 
raffigurate diverse forme di camma.

Forme di camma con ø 24 mm (anche con regolazione frontale)

24 24
24

Camma a 90° Camma a 180° Camma completa a 
360° 

Forme di camma con ø 36 mm (max. 4 elementi di commutazione)

36 36 36

Camma a punta Camma a 60° Camma a 180° 

Dati meccanici
A seconda dell'esecuzione della camma, la corsa utile α e l'oltrecorsa β 
vengono indicati nelle tabelle 1 e 2 in giri utili e giri di oltrecorsa.

Corsa utile e oltrecorsa

Legenda
α corsa utile delle camme
β oltrecorsa della camma

Tabella 1: Dati meccanici della camma a punta

Rapporto di trasmissione Giri utili Giri oltrecorsa Giri isteresi Corsa camma 
per giro albero

Giro albero 1° 
corsa camma

Velocità 
azionamento

Elemento di commutazione M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 min. max.
G50 1.17 16,1 15,4 15,9 16,1 0,9 1,6 1,1 0,9 0,14 0,2 21,20° 17° 0,6 600
G50 1.25 23,6 22,8 23,4 23,6 1,4 2,2 1,6 1,4 0,2 0,3 14,40° 25° 0,9 600
G50 1.35 33,1 31,7 32,8 33,1 1,9 3,3 2,2 1,9 0,3 0,5 10,30° 35° 1,2 600
G50 1.50 47,3 45,3 46,8 47,3 2,7 4,7 3,2 2,7 0,3 0,7 7,20° 50° 0,7 600

G150 1:75 71,0 68,0 70,2 71,0 4,0 7,0 4,8 4,0 0,6 1,0 4,80° 75° 2,5 600
G150 1:100 94,5 90,6 93,6 94,5 5,5 9,4 6,4 5,5 0,8 1,3 3,60° 100° 3,4 600
G150 1:150 141,7 136,0 140,4 141,7 8,3 14,0 9,6 8,3 1,2 2,0 2,40° 150° 5,0 600
G150 1:220 208,0 199,4 206,0 208,0 12,0 20,6 14,0 12,0 1,8 3,0 1,64° 220° 7,3 600
G150 1:300 283,5 272,0 280,8 283,5 16,5 28,0 19,2 16,5 2,4 4,0 1,20° 300° 10,0 600
G150 1:450 425,2 407,9 421,2 415,2 24,8 42,1 28,8 24,8 3,6 6,0 0,80° 450° 15,0 600

Tabella 2: Dati meccanici della camma a 90°

Rapporto di trasmissione Giri utili Giri oltrecorsa Giri isteresi Corsa camma 
per giro albero

Giro albero 1° 
corsa camma

Velocità 
azionamento

Elemento di commutazione M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 min. max.
G50 1.17 13,2 12,5 13,2 13,1 3,8 4,6 4,0 3,9 0,14 0,2 21,20° 17° 0,6 600
G50 1.25 19,4 18,4 19,2 19,4 5,6 6,7 5,9 5,8 0,2 0,3 14,40° 25° 0,9 600
G50 1.35 27,2 25,8 26,9 27,2 7,9 9,4 8,2 8,0 0,3 0,5 10,30° 35° 1,2 600
G50 1.50 38,9 36,9 38,4 38,9 11,3 13,4 11,7 11,6 0,4 0,7 7,20° 50° 1,7 600

G150 1:75 58,3 55,3 57,6 58,3 16,9 20,0 17,6 17,4 0,6 1,0 4,80° 75° 2,5 600
G150 1:100 77,7 73,8 76,8 77,7 22,6 26,8 23,5 23,2 0,8 1,3 3,60° 100° 3,4 600
G150 1:150 116,6 110,7 115,2 116,6 34,0 40,0 35,0 34,0 1,2 3,0 2,40° 150° 5,0 600
G150 1:220 171,0 162,3 169,0 171,0 50,0 59,0 52,0 51,0 1,8 1,8 1,64° 220° 7,3 600
G150 1:300 233,0 121,3 230,4 233,0 68,0 80,0 71,0 70,0 2,4 3,6 1,20° 300° 10,0 600
G150 1:450 349,7 332,0 345,6 349,7 102,0 121,0 106,0 105,0 3,6 6,0 0,80° 450° 15,0 600
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4.	 Collegamento elettrico

4.1	 Note generali sul collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere eseguito solo in 
condizioni di assenza di tensione e da personale specializzato 
autorizzato. 

Per l’entrata cavo impiegare pressacavi adatti con grado di protezione 
adeguato nei fori filettati a disposizione. I tappi di plastica applicati in 
fabbrica servono solo come protezione contro danni da trasporto e 
polvere. Le entrate aperte non utilizzate vanno chiuse con tappi filettati. 

Lunghezza x di posa del cavo: 6 mm
X X

Dopo avere completato il cablaggio è assolutamente necessario 
pulire l'interno dell'interruttore (ad es. per rimuovere i resti di cavo), 
perché eventuali corpi estranei possono pregiudicare una corretta 
commutazione.

Non stringere eccessivamente le viti del coperchio, perché ciò potrebbe 
comportare una riduzione indesiderata dell'effetto di tenuta.

5.	 Particolarità del riduttore G 50-2047

I paragrafi precedenti si applicano in modo analogo anche agli 
interruttori di sicurezza G 50-2047 utilizzati nei palcoscenici e negli 
studi cinematografici o nei luoghi utilizzati per manifestazioni, ovvero 
si utilizza lo stesso principio per l'impostazione ma con i dati meccanici 
corrispondenti. I dati meccanici per questo tipo di interruttore (G50) 
sono riportati nella tabella 2. 

Posizionare i finecorsa di emergenza in modo tale che alla 
velocità massima della macchina e considerando il ritardo 
previsto nel sistema, la macchina si arresti in modo sicuro 
prima di urtare parti fisse (come i piani di tracciamento, le 
estremità dell'alberino, ecc.). In caso di arresto di emergenza 
deve essere applicabile la categoria di arresto 0. In linea di 
massima realizzare le funzioni di comando come indicato 
nella EN 60204-32.

L'interruttore a riduttore è disponibile nella versione G 50-2047-1 con 
linguetta e scanalatura secondo la DIN 6885 foglio 1 o nella versione 
G 50-2047-2 con albero ridotto e foro 4 H11. L'albero e la vite senza 
fine sono accoppiati geometricamente. L'interruttore viene fornito con 
camme a disco a 90º a regolazione frontale. Soltanto gli interruttori 
interni, ovvero quelli che si trovano nella posizione 4, possono essere 
utilizzati come finecorsa d'emergenza. Per ogni lato è possibile 
installare al massimo 1 interruttore Z 6881-11-1 nella posizione 4 
(vedere la figura "Posizione dei finecorsa di emergenza").

5.1	 Selezione e indicazioni per la regolazione
Per garantire il funzionamento sicuro di un'apparecchiatura, è 
necessario rispettare determinate distanze di sicurezza tra i componenti 
fissi esterni e le parti mobili. Queste distanze di sicurezza sono 
assicurate grazie ai punti di commutazione dei contatti di emergenza 
e i contatti di lavoro a monte dell'interruttore a riduttore. I possibili 
spostamenti dei punti di commutazione sono stati rilevati con una 
serie di test eseguiti durante la prova di omologazione. A seconda del 
percorso utile (Lmax) dell'interruttore a riduttore si ricavano i seguenti 
spostamenti possibili:

Contatti di lavoro:	  y1 = 0,56 % di Lmax
Contatti di emergenza (tipo Z):	  y2 = 0,68 % di Lmax

Per azionare correttamente l'interruttore di sicurezza di trasmissione 
in base ai requisiti del BGV C1 e della prova di omologazione, è 
necessario rispettare assolutamente le distanze y1 e y2

La figura a pag. 6 riporta le istruzioni di regolazione con i parametri 
necessari.
Per la selezione dell'interruttore a riduttore e per il calcolo delle 
regolazioni dei punti di commutazione valgono i seguenti parametri :
L: Corsa di lavoro necessaria
Lfest: Tratto tra i componenti fissi nelle posizioni finali
Lmax: Percorso massimo disponibile dell'interruttore a riduttore
Uben: �Giri necessari per la corsa di un'apparecchiatura
UNutz: �Giri utili dell'interruttore a riduzione di un'apparecchiatura in base 

alla tabella 2
NA,B: �Oltrecorsa dell'azionamento dopo la disattivazione a velocità 

piena in base alla direzione di marcia e alle condizioni di carico
D: �Diametro dell'ultima parte mobile del dispositivo (ad es. rullo 

avvolgitore, ruota dentata) prima dell'attivazione dell'interruttore 
a riduttore

iE: �Rapporto di trasmissione ad es. tra rullo avvolgitore e interruttore 
a riduttore

Giri necessari per la corsa di lavoro disponibile:

L (Gl. 1)
π · D · iE

Il valore Uben deve essere inferiore ai giri utili Unutz riportati nella
tabella 2 per il tipo G 50 colonna Z.

Posizione dei finecorsa di emergenza
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Legenda
1 Come finecorsa di emergenza utilizzare soltanto gli interruttori interni.
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Legenda
1 Parte fissa
2 Parte fissa, ad es. palcoscenico
3 Posizione del contatto di lavoro
4 Posizione del contatto di emergenza
L Corsa di lavoro
Lmax Corsa utile massima dell'interruttore a riduttore
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Corsa max. possibile dell'interruttore a riduttore

Lmax=
L · Unutz (Gl. 2)

Uben

Spostamento max. possibile dei punti di commutazione:
Contatti di lavoro:	 y1 = 0,0056 · Lmax (Gl. 3.1)

Contatti di emergenza (tipo Z):	 y2 = 0,0068 · Lmax (Gl. 3.2)

Percorso minimo tra le parti fisse circostanti:
Lfest = L + 2 [y1 + y2 + 2 (NA + NB)] (Gl. 4)

Gli oltrecorsa possibili NA e NB devono essere rilevati in funzione del 
rischio a piena velocità per ogni direzione di marcia e condizione di 
carico (totale o parziale); inoltre variano anche in base all'azionamento 
utilizzato e alla relativa disposizione.
Lmax > Lfest (Gl. 5)

Esempio:
Corsa di lavoro necessaria:	 L = 20 m
Diametro dell'ultima parte rotante:	 D = 0,8 m
Rapporto di trasmissione tra rullo  
avvolgitore e interruttore a riduttore:	 iE = 0,25
Giri utili secondo la tabella 2:	 Unutz = 38,9 (T01)
	 Unutz = 36,9 (Z)

Calcolo esemplificativo:

da Gl. 1 Uben =
20

= 31,8 circa 32 giri
p · 0,8 · 0,25

da Gl. 2 Contatti di lavoro Contatti di emergenza

Lmax =
20 m · 38,9

Lmax =
20 m · 36,9

32 32
Lmax = 24,3 Lmax = 23,06 m

da Gl. 3.1 
e Gl. 3.2:

y1 = 0,0056 · Lmax y2 = 0,0068 · Lmax

y1 = 0,0056 · 24,3 y2 = 0,0068 · 23,06
y1 = 0,13 m y2 = 0,15 m

spento Gl. 2: Lfest = 20 m + 2 [0,13 m + 0,15 m + 2 (NA + NB)]
Lfest = 20,58 m + (NA + NB)

Al valore Lfest calcolato va aggiunta anche un'oltrecorsa N possibile da 
rilevare in base al rischio secondo la direzione di marcia e la condizione 
di carico (pieno o parziale). Dipende anche dall'azionamento e dalla 
relativa installazione.

Per convertire lo spostamento dai metri ai gradi è possibile usare la 
seguente formula:

Y1,2 [GRAD] = Unutz · Y1,2 · y1,2 (GRAD) = Unutz · y1,2 · 360

6.	 Messa in servizio e manutenzione

6.1	 Controllo funzionale
L'interruttore a riduttore deve essere testato per verificarne il corretto 
funzionamento. Innanzi tutto è necessario assicurare quanto segue:
1. Verificare che l'interruttore a riduttore sia saldamente in sede
2. Integrità delle entrate e dei collegamenti dei cavi
3. Assenza di danni sulla custodia dell'interruttore

6.2	 Manutenzione
In generale non sono necessari interventi di manutenzione o ispezione 
sull'interruttore a riduttore. In normali circostanze, si raccomanda 
di eseguire un controllo visivo e funzionale secondo la procedura 
seguente:
1. Verificare che l'interruttore a riduttore sia saldamente in sede
2. Rimuovere glii eventuali residui di sporco
3. Verificare le entrate e i collegamenti dei cavi
4. �Una lubrificazione supplementare delle camme a disco (prodotto 

utilizzato in fabbrica: ISOFLEX TOPAS NB 52) può aumentarne la 
durata. Non utilizzare grasso a base di silicone.

Eventuali dispositivi danneggiati o difettosi dovranno essere 
sostituiti.

7.	 Smontaggio e smaltimento

7.1	 Smontaggio
Smontare l'interruttore a riduttore solo in assenza di tensione.

7.2	 Smaltimento
Smaltire l'interruttore a riduttore in conformità con le disposizioni e le 
normative nazionali vigenti.
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8.	 Dichiarazione di conformità UE

Luogo e data di emissione: Shanghai, 12 giugno 2023

Firma del legale rappresentante
Michele Seassaro
Amministratore delegato

Dichiarazione di conformità UE

Original SCHMERSAL
Industrial Switchgear (Shanghai) Co., Ltd.
Cao Ying Road 3336
201712 Shanghai / Qingpu
P.R.CHINA
http://www.schmersal.com.cn

Si dichiara con la presente che i seguenti componenti, sulla base della loro progettazione e costruzione, sono 
conformi ai requisiti delle direttive europee sotto elencate. 

Denominaz. del componente: G50, G150,  
G50-2047

Tipo: vedere codice prodotto

Descrizione del componente: Interruttori a riduttore

Direttive rilevanti: Direttiva Macchine 1)

Direttiva Bassa Tensione 2)

Direttiva RoHS

2006/42/CE
2014/35/UE
2011/65/UE

Apposizione del marchio CE: 1) �per componenti di sicurezza contrassegnati nella 
targhetta con la dicitura “safety component”

2) �per interruttori a riduttore senza funzione di sicurezza

Norme armonizzate correlate: EN 60947-5-1:2017 + AC:2020
DIN 56950-1: 2012 1)

Responsabile per la  
documentazione tecnica:

Oliver Wacker
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal

Le dichiarazioni di conformità vigenti sono scaricabili in Internet 
all'indirizzo products.schmersal.com.



K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Germania
Telefono:	 +49 202 6474-0
Fax:	 +49 202 6474-100
E-mail: 	 info@schmersal.com
Sito internet:	 www.schmersal.com

Stabilimento di produzione:
SCHMERSAL
Industrial Switchgear (Shanghai) Co., Ltd.
Cao Ying Road 3336
201712 Shanghai / Qingpu, P.R.CHINA

Phone:	 +86 21 63758287
Fax:	 +86 21 69214398
E-mail: 	 info@schmersal.com.cn
Internet: 	 www.schmersal.com.cn

施迈赛工业开关制造（上海）有限公司
地址：上海市青浦区漕盈路3336号
邮编：201712

电话：021 63758287
传真：021 69214398

网址：www.schmersal.com.cn
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